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        Avec l’évolution de la technologie de l’informatique et de la communication pour 

l’enseignement (TICE), l’outil informatique connaît actuellement un  usage étendu dans le 

domaine  pédagogique et didactique et cela grâce aux différentes transformations induites par 

ces outils dans les pratiques pédagogiques.  

        Le recours aux TICE dans la réalisation d’une production écrite pourrait être  très utile 

grâce à toutes les éventualités que l’outil informatique offre à son utilisateur. Dans le cadre 

d’un projet, le produit final  d’une toute séquence est centrée sur la production écrite qu’elle  

s’adresse à un destinataire  réel comme la lettre ouverte destinée au directeur de l’académie  

qu’on traitera dans notre expérimentation. Cela donne un sentiment de sécurité à l’élève ce 

qu’il produit est quelque chose de valeur et utile, voire servir aux autres, et par conséquent, il 

devient plus responsable et attentif lors de sa rédaction d’une production écrite. 

          De nos jours, tout le monde utilise l’outil informatique dans toutes les circonstances. 

Selon les statistiques la majorité de ces utilisateurs sont des apprenants novices.  

Il nous semble donc important, d’investir  ce moyen dans leurs études, sachant qu’il 

représente d’une part, un outil moderne, présent  plus ou moins au sein de chaque famille, et 

d’autre part un moyen motivant avec son aspect ludique.  

          L’utilisation de logiciel de traitement de textes « Word » avec les offres sous-jacentes 

d’un correcteur orthographique, d’un dictionnaire automatique, et parfois d’un dictionnaire 

qui propose  des définitions pourrait généralement éveiller l’intérêt des élèves pour l’écriture 

car elle leur permet de réaliser un produit selon les normes. 

           Il est préférable, de les utiliser et les exploiter dans les laboratoires de langue  et les 

salles TP par les enseignants qui  cherchent à améliorer leur façon  d’enseigner une langue 

étrangère pour eux et pour leurs apprenants. 

           Pour notre part, nous nous intéressons  particulièrement à intégrer les TICE dans 

l’enseignement/apprentissage du  Français Langue Etrangère (FLE).Nous avons trouvé que 

les laboratoires et salles de TP exploitent que par les matières scientifiques : informatique, 

génie civile, génie mécanique et génie électrique. 

           Dans le même contexte, et après la consultation du programme de la 1ère année 

scientifique (1ère A.S), nous avons remarqué que les apprenants ont déjà acquis l’utilisation 

des TICE  spécifiquement le logiciel de traitement de texte « Word », et grâce à la 

disponibilité de cet outil pédagogique dans le milieu éducatif et ailleurs ; même à l’absence de 
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l’accès Internet, il nous parait intéressant d’intégrer cet outil dans l’amélioration de la 

compétence de l’écrit chez ces apprenants. 

        De ce fait, il nous a semblé intéressant de mener une recherche intitulée : Rôle de 

logiciel de traitement de texte « Word » dans l’amélioration de la compétence de l’écrit. 

           En effet, la production écrite  en FLE est une activité cognitive très complexe. Pour 

cela, il est très intéressant de nous occuper lors de notre recherche de ce qui peut faire aider 

les apprenants à surmonter leurs difficultés à l’écrit en production écrite et les amener, à une 

bonne gestion et maitrise de cette langue étrangère.  

          En fait, la production écrite est l’activité finale de la séquence du projet de la 1ère AS 

également. C’est la phase d’intégration des connaissances. Elle englobe autres activités 

(Syntaxe, Orthographe,  Vocabulaire et conjugaison). 

           Notre étude s’intéresse généralement aux problèmes et difficultés durant lesquels, les 

apprenants sont confrontés aux connaissances nécessaires qu’ils doivent investir pour 

exécuter le maximum leur tâche d’écriture. Lorsque l’apprenant épreuve des difficultés 

concernant son apprentissage de l’écrit en FLE, il a nécessairement  besoin d’une méthode qui 

l’aide pour  s’améliorer lors de la rédaction de la production écrite. Par la suite notre travail de 

recherche se base sur la problématique suivante :  

Comment peut-on améliorer la compétence de l’écrit chez les apprenants du 

secondaire en utilisant les TICE? 

Et comme réponse supportant cette interrogation, nous proposons l’hypothèse suivante : 

        L’utilisation du logiciel de traitement de texte « Word » pourrait aider l’apprenant 

à améliorer sa production écrite.  

D’Où les objectifs visés seront : 

 L’utilisation du logiciel Word mène l’élève à une bonne rédaction lors de la 

production écrite. 

 Avec le logiciel traitement de texte, l’erreur ne doit pas être pénalisée, elle doit 

être corrigée  parce qu’elle pourrait  être un nouveau départ dans  

l’apprentissage. 

           Nous utilisons le matériel suivant : Salle TP, des ordinateurs, le data-show, Le logiciel 

de traitement de texte « Word », clé USB. 
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          Pour réaliser ce travail, nous avons fait recours à la méthode  expérimentale. Ainsi pour 

l’application de notre expérimentation, nous avons choisis Le lycée de Kellaf Bachir de la 

Wilaya de Khenchela , et précisément  une classe scientifique ( 1 A.S.3 ). Notre choix n’était 

pas arbitraire, sachant que tous les apprenants  de la 1ère  année secondaire ont un matière 

programmé (Technologie et Informatique) pour apprendre des cours en Technologie et en 

Informatique dans des salles TP équipées d’ordinateurs avec tous ses accessoires  , le Data 

show, des logiciels installés, où il est nécessaire pour les étudiants de la 1ère AS de connaître : 

Comment écrire sur le Word ? Comment faire la mise en page ? Comment appliquer le 

correcteur orthographique? Aussi est-il justifié par l’importance de cette année scolaire en 

cours, Où les élèves devraient être préparés à l’avenir, et dés maintenant se préparer à 

l’épreuve de baccalauréat. 

       Nous avons réparti ce modeste travail en quatre chapitres. Dans le premier, on commence 

par la définition de l’écriture puis de la production écrite et la production écrite en langue 

étrangère, l’enseignement de la production écrite en FLE et les difficultés rencontrées dans la 

production écrite en FLE et à la fin du chapitre, on propose les TICE comme outil efficace 

pour aider les apprenants à éliminer leurs fautes lors de la rédaction de la production écrite. 

        Ainsi, dans le deuxième, présentons-nous certaines notions relatives à l’informatique. 

Notamment celle de TICE, puis on présente l’outil informatique : le logiciel pédagogique, le 

correcteur orthographique intégré au logiciel de traitement de texte « Word » qui est au 

service des apprenants  pour les conduire à une Autocorrection  pour finir par la mémorisation 

du mot correct,  et enfin on termine le chapitre par l’effet du logiciel  traitement de texte 

« Word » sur la production  écrite. 

        Ensuite, le troisième chapitre marque notre passage de la théorie à la pratique, dans 

lequel nous faisons une description à l’expérimentation. 

        En définitive, le quatrième chapitre se rapporte au déroulement et analyse de la phase de 

l’expérimentation. 
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Préambule : 

              L'écriture occupe une place très  importante dans les pratiques d'enseignement donc   

l’acte d’écrire consiste à produire des textes en situation de communication, pour l’apprenant 

savoir écrire en FLE c’est maitriser une langue étrangère.  

      L'acte d'écrire est difficile pour ceux qui ne l'utilise que rarement, à l'école les élèves ne  

rédigent qu'à la fin de la séquence, ils prennent distances de la production écrite, et ils ont 

l'impression qu'ils ne la maitrisent pas.  

               Dans ce premier chapitre nous allons citer diverses définitions de ce concept clé 

"écrire" ensuite, nous parlerons de la production écrite pour identifier les éléments nécessaires 

que l'apprenant doit savoir pour pouvoir écrire un texte sans faire de fautes d'orthographe, de 

grammaire, de vocabulaire ou de conjugaison. Et la fin du chapitre je propose un outil 

informatique (Le logiciel traitement de texte  « Word ») mis au service de l’apprenant lors de 

la rédaction de la production écrite. 

Définition de l’écriture : 

Selon Robert J.P  « l'écriture est un system normalisé de signes graphiques conventionnels 

qui permet de représenter concrètement la parole et la pensée »1  

          « L’écriture est un système de représentation graphique d’une langue, au moyen 

de signes inscrits ou dessinés sur un support (comme le papier par exemple), et qui permet 

l'échange d'informations sans le support de la voix. L'invention de l'écriture sert à définir la 

frontière entre la préhistoire et l'histoire. Avec le calcul et la lecture, c'est l'un des trois 

principaux apprentissages au début de l'école primaire.»2 

   Nous remarquons que l’écriture est une activité nécessaire pour l’apprenant dés le primaire. 

En effet pour lui, l’écriture suppose un système commun de signes graphiques qui donnent 

lieu à la représentation de la pensée. Elle est la matérialisation concrète de la langue orale. 

Elle permet la préservation des sons d'une manière durable. rapports d’observateurs sur le 

système éducatif car elle nous permet de palper, sentir, ouïr l’échec au quotidien de cette saga 

qui est la production écrite. 

 

 

 

                                                             
1 Robert J-P, Dictionnaire pratique de didactique du FLE, p. 76. 
2 https://fr.vikidia.org/wiki/Ecriture. Consulté le le15/03/2018 à 11:22. 
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Qu’est ce que la production écrite ?              

La production écrite :                      

           La production écrite pour l’apprenant de la 1ère année secondaire très bénéfique parce 

qu’elle fait de lui au future un citoyen qui peut personnellement  écrire une lettre 

administrative ou amicale, il peut aussi écrire son CV, une demande de travail.  

Ces différents écrits peuvent engendrer différents « types d’actes de parole » comme 

demander, réclamer, proposer, renseigner, etc. 

    L’écriture des différentes lettres personnelles ou administratives peuvent  

Susciter de la motivation chez l’apprenant en raison du rapport étroit de ce genre 

De productions avec notre vie quotidienne. À ce sujet, Moirand (1979 : 95) insiste sur le fait 

d’exploiter cette situation pour prévoir un « apprentissage systématique » de ces 

types d’écrit.3 

    La production écrite n’est pas une simple copie et/ou un enregistrement d’un flot de mots et 

d’idées. Aussi, elle ne consiste pas non plus à accoler des phrases ou des propositions 

grammaticalement valables. 

L’écriture est un acte complexe et composite. Cette activité qui paraît aisée à certains faits est 

loin d’être facile et accessible. Elle fait appel à de nombreuses compétences qui sont d’une 

importance capitale. Nous pouvons citer dans ce sens les compétences linguistique, 

discursive, référentielle, socioculturelle et cognitive. Depuis son apparition, la notion de « 

compétence de communication » occupe une place importante dans la didactique des langues.  

        Dans cette compétence J.P.Cuq distingue quatre habilités à savoir : l’habileté de 

compréhension de l'oral, l’habileté de production de l'oral, l’habileté de compréhension de 

l'écrit, et l'habileté de production de l'écrit. Se basant sur son observation et son expérience, 

J.P.Cuq a remarqué que dans la vie quotidienne, nos productions verbales orales ou écrites 

sont en permanence contrôlées sur tous les plans (linguistique, discursif, pragmatique, etc.) 

par le destinataire. En conséquence, toute communication soit orale ou écrite suppose une 

évaluation. Ceci a poussé J.P.Cuq à postuler l’existence d’une cinquième composante dans la 

compétence communicative, c’est la compétence évaluative. 

                                                             
3 Moirand Sophie, «  Le français dans le monde » Analyse de discours, 1979, p.90 
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          En didactique des langues étrangères, et avec l’avènement de l’approche 

communicative, la production écrite est considérée comme une activité qui vise la 

construction de sens. Son enseignement vise à développer chez les apprenants la capacité à 

produire des textes variés aussi bien dans leur forme que dans leur visée communicative. Dès 

lors, les apprenants écrivent pour être lus. A ce sujet Thào pense que les apprenants ne 

rédigent pas des textes pour être corrigés par l’enseignant mais que la production écrite est 

une activité qui a un objectif et un sens : les apprenants écrivent pour transmettre leurs idées 

et communiquer avec un/des lecteur(s). 

      L’apprenant est donc invité à exprimer ses sentiments, transmettre ses idées pour 

communiquer avec autrui et mettre à jour une compétence de communication écrite. Ainsi, La 

production écrite n’est pas une simple copie et/ou un enregistrement d’un flot de mots et 

d’idées. Aussi, elle ne consiste pas non plus à accoler des phrases ou des propositions 

grammaticalement valables. 

      L’écriture est un acte complexe et composite. Cette activité qui paraît aisée à certains faits 

est loin d’être facile et accessible. Elle fait appel à de nombreuses compétences qui sont d’une 

importance capitale. Nous pouvons citer dans ce sens les compétences  linguistique, 

discursive, référentielle, socioculturelle et cognitive. Depuis son apparition, la notion de « 

compétence de communication » occupe une place importante dans la didactique des langues. 

Dans cette compétence J.P.Cuq distingue quatre habilités à savoir : l’habileté de 

compréhension de l'oral, l’habileté de production de l'oral, l’habileté de compréhension de 

l'écrit, et l'habileté de production de l'écrit. Se basant sur son observation et son expérience, 

J.P.Cuq a remarqué que dans la vie quotidienne, nos productions verbales orales ou écrites 

sont en permanence contrôlées sur tous les plans (linguistique, discursif, pragmatique, etc.) 

par le destinataire. En conséquence, toute communication soit orale ou écrite suppose une 

évaluation. Ceci a poussé J.P.Cuq à postuler l’existence d’une cinquième composante dans la 

compétence communicative, c’est la compétence évaluative. En didactique des langues 

étrangères, et avec l’avènement de l’approche communicative, la production écrite est 

considérée comme une activité qui vise la construction de sens. Son enseignement vise à 

développer chez les apprenants la capacité à produire des textes variés aussi bien dans leur 

forme que dans leur visée communicative. Dès lors, les apprenants écrivent pour être lus. A ce 

sujet Thào pense que les apprenants ne rédigent pas des textes pour être corrigés par 

l’enseignant mais que la production écrite est une activité qui a un objectif et un sens : les 

apprenants écrivent pour transmettre leurs idées et communiquer avec un/des lecteur(s). 
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 L’apprenant est donc invité à exprimer ses sentiments, transmettre ses idées pour 

communiquer avec autrui et mettre à jour une compétence de communication écrite qui se 

définit comme étant « une capacité à produire des discours écrits bien formés y compris dans 

leur organisation matérielle, appropriés à des situations particulières diversifiées.»4  

   La didactique de l’écrit: 

              La didactique de l’écrit est pour objectif  d’apprendre à enseigner l’écrit et à remédier 

aux difficultés relatives à sa maîtrise. Deux aspects fondamentaux et indissociables sont 

privilégiés, qui sont l’évaluation (auto et Co-évaluation) et la réécriture conçue comme 

processus interne à l’écriture. Les notions de séquence pédagogique, d’objectif pédagogique 

et d’évaluation formative sont particulièrement développées ; la notion d’ « erreur »  est 

interrogée de façon positive et productive comme le moyen même de la progression. 

            Le cours comporte une dimension théorique qui vise à situer l’écriture dans ses 

dimensions formelle, cognitive, pragmatique et sociologique, en rapport avec les 

représentations que se font les scripteurs de l’acte d’écrire en général et de sa valeur 

particulière dans une situation donnée. On interroge à cette occasion l’opposition entre 

"scripteur novice" et "scripteur expert".  Sur le plan pratique, les compétences visées sont 

l'analyse et le classement de dysfonctionnements d’une part, l'élaboration de propositions 

didactiques de remédiation d’autre part.5  

 2.1 La compétence de l’écrit en FLE :  

              La production écrite n’est pas une simple transcription, ne consiste pas en la 

juxtaposition de phrases bien formées, n’est pas une activité subsidiaire à la lecture. En fait, 

elle n’est pas une activité aussi simple et son enseignement/apprentissage en contexte scolaire 

demeure relativement complexe car les processus mentaux mis en œuvre dans la production 

écrite (en langue maternelle comme en langue étrangère) sont extrêmement complexes. 

  

        Dans l’élaboration d’un texte, on distingue donc trois phases : 

 Une phase de planification où le scripteur récupère les connaissances puisées dans sa 

mémoire à long terme, nécessaires à la production du texte pour élaborer un plan 

                                                             
4 BOUCHARD, Robert, texte, discours, document : une transposition didactique de 
grammaire de texte, in Le Français dans le monde, p.160.  
5 https://sites.google.com/site/ecriforeparisouest/documents-de-cours/cours-didactique-de-l-ecrit.Consulté le 
20/04/2018 à 16 :30 
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d’ensemble. Dans cette phase, il définit le contexte, fixe le but d’écriture et détermine 

à qui est le texte destiné. 

  Puis, une phase de mise en texte qui correspond aux activités relatives à la rédaction 

elle-même. 

  Finalement, la révision qui concerne la relecture et la réécriture. Le scripteur tente 

d’améliorer sa façon d’énonciation, éventuellement ses idées ou l’organisation du 

texte et corrige les erreurs qu’il est capable de diagnostiquer. 

      Ces trois phases sont plus ou moins développées, plus ou moins simultanées et 

interactives en fonction de la maturité, du niveau de langue, de la culture et de la personnalité 

du scripteur. Il sera donc nécessaire de faire pratiquer des exercices mettant en jeu ces trois 

phases y compris la dernière, la phase de révision trop souvent négligée dans la classe. […] 

Ces trois phases mettent en œuvre […] des opérations de « haut niveau » qui concernent la 

conceptualisation, la planification, l’organisation linéaire et la cohérence sémantique d’un 

texte et des opérations de « bas niveau » qui concernent la maitrise de l’orthographe et de la 

syntaxe. Il s’agit de la compétence linguistique. 

 Par ailleurs, selon Albert (1998, p.60-61)6, cette compétence fait intervenir cinq niveaux de 

compétences (ou composantes) à des degrés divers de la production : 

 Une compétence linguistique : compétence grammaticale (morphologie, syntaxe), 

compétence lexicale ; 

 Une compétence référentielle : « connaissances des domaines d’expérience et des 

objets du monde » (Moirant, 1982) ; 

 Une compétence socio-culturelle : « connaissance et appropriation des règles sociales 

et des normes d’interaction entre les individus et les instituions, connaissance de 

l’histoire culturelle » (Moirand, 1982) ; 

 Une compétence cognitive : compétence qui met en œuvre les processus de 

constitution du savoir et les processus d’acquisition/apprentissage de la langue ; 

 Une compétence discursive (ou pragmatique) : capacité à produire un texte 

correspondant à une situation de communication écrite. 

 

 

 

                                                             
6 Albert, M-C. (1998). Evaluer les productions écrites des apprenants. Le Français dans le Monde 299: 
60-61 
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Les activités de la production écrite en FLE :            

             Les activités de production écrite dans les ensembles didactiques s'inspirent des 

pratiques d'écrits de la vie courante (petites annonces/ lettre amicale/ courrier du lecteur...)  et 

comme nous choisissons le cycle secondaire on trouve que la lettre ouverte est programmée 

dans leurs manuels, pour cela, on va mettre l’accent sur la lettre ouverte dans notre  la partie 

de pratique. 

            Les approches communicatives ont mis l’accent sur le contexte de production d’un 

texte, c’est-à-dire sur l’environnement socioculturel de l’acte d’écrire. […] La prise en 

compte du contexte de production du texte suppose que les exercices proposés aux apprenants 

s’inscrivent dans une simulation (la plus plausible possible) de la réalité sociale et culturelle 

(on écrit pour faire quelque chose, même dans la classe), et se servent à communiquer un 

message cohérent et compréhensible, structuré pour être compris.  

           L'écrit dans les manuels de F.L.E. est ainsi sous-théorisé comme le rappelle J. 

Courtillon (1995 : 116) : "Le travail de production étroitement associé à un modèle est 

souvent négligé parce qu'on porte davantage attention à la grammaire qu'aux modèles 

discursifs."7, ce qui se répercute sur les qualités des productions. Aussi la production écrite 

doit-elle faire l'objet d'un guidage, être préparée au cours de l'unité didactique par une phase 

s'attachant à dégager les particularités discursives du genre étudié (mise en page/ variations 

typographiques/ schéma d'organisation des faits : par exemple, un texte argumentatif sous la 

forme d’une lettre ouverte en respectant : le plan de texte, le nom du destinateur, le nom de 

destinataire, la formule d’appellation, la formule de politesse, dénoncer le problème et 

proposer des solutions, choisir des arguments et enfin la signature.8. 

 Quelques conseils pour mieux apprendre à écrire : 

 Donner des modèles : texte analysé précédemment, imiter ses structures narratives et 

descriptives. Il arrive qu’on demande aux apprenants en production écrite de rédiger les 

consignes d'un jeu appartenant à leur culture ou d'une activité ludique imaginaire sans qu'à 

aucun moment les caractéristiques textuelles de ce type d'écrits (mise en page/ schémas, 

etc.) aient été vues. 

 Faire écrire très tôt : écrire dès le début de l’apprentissage car écrire peut aider à lire et vice 

versa 

                                                             
7 COURTILLON, J., Janv. 1995, "L'unité didactique" in Le Français dans le Monde, Recherches et applications, 
Méthodes et Méthodologies. 
8 Le guide de l’enseignant (1ère A S) 
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 Etablir une progression : produire des textes courts puis longs puis passer à la rédaction 

des critiques 

 Etablir une liste des types d’écrits en fonction de leurs besoins. 

Enseignement/ Apprentissage de la production écrite : 

       La question de l’enseignement de la production écrite est plus importante et complexe, 

l’application des connaissances dans un domaine peu structuré présente des difficultés 

particulières et nécessite une représentation flexible des connaissances, pouvant être 

facilement aménagée ou réaménagée pour satisfaire avec exigences de la situation. Si la 

production écrite et comme nous l’avons prétendu, un domaine peu structuré, chaque situation 

d’écriture est un cas à peu près unique et exige une solution tout à fait particulière que le 

scripteur doit pouvoir construire ou élaborer en tenant compte de ces Caractéristiques. 

L’apprentissage de la production si l’on fournit à l’apprenant, pour représenter ces 

connaissances complexe, des organisations simples et rigides reflétant une structure idéale à 

retenir. Pour que des connaissances soient organisées de façon flexible, elles doivent être 

apprises ou mentalement représentées au moment de leur construction de différentes manières 

et accessibles pour d’autres regroupements afin de répondre aux besoins des situations 

particulières que le scripteur pourra rencontrer. Un enseignement compartimenté, linéaire, 

sans perspective, hiérarchique ou organisé de façon rigide conduira à des représentations 

morales difficilement utilisables dans des contextes autres que ceux de leur acquisition et 

seront donc non transférables. Il faut alors créer des environnements flexibles permettant la 

présentation des informations selon des nouvelles méthodes différente totalement des 

anciennes méthodes qui se terminent généralement par  l’échec de l’apprenant lors la 

rédaction de la production écrite. 

            Il ne s’agit pas de répéter simplement le même contenu, mais de modifier les outils 

pédagogique comme : par exemple l’intégration des TICE. 

Les difficultés  rencontrées dans la production écrite en FLE: 

          Nous constatons que la production écrite est une activité complexe, l’apprenant  

rencontre toujours des difficultés au cours de la rédaction.  

F.Mangenot (1996), souligne que l'activité d’écriture  « est complexe en langue maternelle, 

l'est d'autant plus en langue étrangère. » 9 

                                                             
9 Mangenot(1996), cité par Robert J-P. op.cit., p.174. 
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       L'auteur explique que le scripteur rencontre les mêmes difficultés en écriture que le 

scripteur de la langue étrangère, ces erreurs concentrent la maitrise de la langue (grammaire- 

orthographe-vocabulaire…)  

D’après les diverses définitions de l’écrit, nous avons constaté que l'acte d'écrire est une 

construction de phrase et de mots, il s'agit d'une activité complexe de sens et de 

connaissances, donc il parait intéressant de mieux cerner l'activité d'écriture afin de saisir son 

fonctionnement et ses processus. 

Les TICE dans le milieu éducatif :  

     Personne ne peut rédiger un texte sans respecter les règles de la grammaire et de 

l'orthographe parce que la maitrise de la langue française demande une compétence scolaire et 

professionnelle. Et l’apparition de la technologie selon les pédagogues sert à améliorer la 

qualité de l’enseignement/apprentissage à l’aide des outils informatiques qui facilitent 

l’apprentissage de FLE. 

L’environnement informatique pour les apprenants lycéens : 

      Pour cela nous proposons à l’enseignant comme à l’élève d’intégrer la technologie de 

l'information et de la communication (TIC) comme outil d’encouragement pour les 

apprenants en estimant d’améliorer leurs rédactions, sachant que cette génération  s’intègre 

rapidement dans l’environnement informatique. 

  Propositions du logiciel  « Word » au service de l’amélioration de la qualité de l’écrit en 

FLE : 

            Par la suite, il parait nécessaire de produire un texte avec le logiciel traitement de texte 

« Word ».  Nous recommandons à l'enseignante de diviser le nombre d’apprenant en deux 

groupes : La moitié reste avec elle en classe pour rédiger la production écrite manuellement, 

et l’autre moitié passe avec moi à la salle TP pour écrire leurs productions écrites en utilisant 

le logiciel traitement de texte « Word » grâce a ses avantages nous allons les traitées dans le 

chapitre suivant. 

     Enfin, nous conclurons ce chapitre en rappelant l’importance de l’activité de la production 

écrite pour les apprenants de la 1AS avec l’utilisation du traitement de texte « Word ». 
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   Préambule : 

         L’école algérienne représente un de les domaines d’importance vitale de notre 

développement, et les Technologies de l’Information et de la Communication sont des outils 

désormais indispensable. Ainsi, l’introduction des technologies dans l’éducation nationale 

pour moi n’est pas un choix mais une obligation pour pouvoir suivre l’évolution. 

 L’école algérienne est donc, sommée de se conformer au mouvement de modernisation qui se 

développe jour après jour. 

Technologies de l’Information et de la Communication pour l’enseignement (TICE) : 

 Historique : 

         Durant ces dernières années, l’informatique a connu une évolution fulgurante au sein de 

notre société. L’école a aussi profité de cette évolution. En France en mars 1970, le CERI 

organise un séminaire consacré à « l’enseignement de l’informatique à l’école secondaire »1 

qui souligne l’apport de l’informatique à l’enseignement général. C’est là que l’introduction 

de l’informatique dans l’enseignement général du français a trouvé son origine. 

 Définition des TICE :  

      Les TICE est une abréviation qui désigne (technologie de l'information et de la 

communication pour l’enseignement). Nous pouvons considérer les TICE comme nouvelles 

parce qu'elles obligent l'enseignement de FLE à intégrer l'outil informatique et à utiliser les 

technologies en classe, selon Carrier: "L'expression TICE vise à montrer que ces technologies 

ne sont pas en elles même éducatives et que leurs efficacité dans la réalisation des 

apprentissages des élèves dépendra toujours de l'utilisation pédagogique qui en est faite"2 

  Nous constatons que l'efficacité de l'utilisation des TICE en classe de langue se fait à 

l’environnement différent pour l’apprenant, invention  quelque chose de   nouveau pour 

l’apprenant à l’école attire son attention car il se trouve derrière l’écran (soi de téléphone soi 

de l’ordinateur) des  heures et des heures, ça  facilite la tache pour lui a bien réinvestir l’outil 

informatique. Et acquérir une compétence de l’écrit bien installée. 

 

 

 

 

                                                             
1Centre d’études de recherches pour l’innovation dans l’enseignement de l’OCDE créé en1968. 
2Carrier, J-P(2000), L’école et le multimédia, Hachette éducation, Paris, p.08. 
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Place de l’outil informatique en classe de langue : 

2Définition de l’outil informatique: 

            L’outil tel qu’il est utilisé par la plupart des individus veut dire selon le dictionnaire 

(le Robert) :  

« Un nom générique par lequel on désigne la plupart des objets fabriqués, qui aux mains 

d’une personne exerçant habituellement un métier ou se livrant occasionnellement à une 

occupation manuelle, servent à agir sur la matière, à exécuter quelque chose, à faire quelque 

travail »). 12 

           Dans ce domaine, l’outil est un élément non humain introduit dans la relation 

pédagogique qui unit l’enseignant, l’apprenant et la langue. En outre, il offre à l’enseignant la 

possibilité d’ajouter un plus à son enseignement et d’apporter un très grand nombre de 

compétences à l’apprenant comme si c’était l’outil dont rêve tout enseignant.   

Utilisation des TICE : 

     Premièrement, il faut définir l’ordinateur car il est le premier outil que l’apprenant se 

trouve devant son écran, et sans connaître quelques  principes et informations sur cet outil, on 

atteint jamais notre objectif 

  Selon le dictionnaire Petit Robert l’ordinateur est : "Machine électronique de traitement 

numérique de l'information, exécutant à grande vitesse les instructions d'un programme 

enregistré". 

   (   L'ordinateur qui contient un logiciel didactique « didacticiel » tel, le «Word » représente 

une aide efficace et il permet à l'apprenant d'atteindre un certain niveau en orthographe du 

FLE par rapport aux ses avantages. 

  Qu’est-ce qu’un logiciel ?  

          Il est important de savoir la définition de logiciel, donc selon Le Robert: "Ensemble des 

programmes et des procédures nécessaire au fonctionnement d'un system informatique"3. 

        Un logiciel est donc un programme et à partir de l'informatique nous pouvons travailler 

avec un ordinateur (matériel). Dans cette étude, nous sommes intéressés aux logiciel 

pédagogique utilisé dans les classes, nous avons pris comme exemple le traitement de texte 

qui accompagne certains logiciels tel que le Word.  

                                                             
 
3 Le Robert quotidien, 1997, p.1104, 1105. 
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            Un logiciel de traitement de texte est utilisé pour saisir, mémoriser, corriger, 

actualiser, mettre en forme des documents contenants du texte (production d’un texte) ; par 

exemple : des lettre, des comptes-rendus, etc. 

Qu’est qu’un didacticiel ? 

Un didacticiel (de didactique et logiciel) : est un logiciel spécialisé dans l’enseignement 

d’une discipline, d’une méthode, de certaines connaissances et utilisé en enseignement assisté 

par ordinateur.4 

 

Le Word : 

         Le  Word est un logiciel de traitement, il permet donc de taper différents types de textes 

et de le mettre en forme. Il peut par exemple nous aider à créer un CV, une lettre, un livre. 

Dans la plupart des cas, il est vendu dans un pack appelé "pack Microsoft Office" qui contient 

d'autres logiciels en plus de Word. 

     

                                           
 

                                                   Image1 : le logo du logiciel « Word » 

 

 

 

 

 

                                                             
4 Dictionnaire de français Larousse 
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 Le logiciel de l’écrit en FLE :  

         L'entrée de l'ordinateur dans les classes est assurément, parce que cet acte modifie 

l'écologie de la classe, les pratiques de l'enseignement et les stratégies d'apprentissage des 

élèves. 

        Selon le petit Larousse illustré (1987) «  un traitement de texte est l’ensemble des 

techniques informatiques qui permettent la saisie, la mémorisation, la correction et la mise en 

forme de textes ». Il est donc question d’un logiciel qui donne la possibilité de produire un 

écrit, qui sera mémorisé sous forme numérique. Après la saisie, le sujet écrivant a aussi la 

possibilité de revenir sur son écrit pour une modification, une correction ou même pour un 

déplacement.   Le traitement de texte permet d’avoir un écrit lisible, propre et bien présenté. 

L’élève a la possibilité, en utilisant le traitement de textes, d’organiser son écrit comme il 

veut. Il suffit seulement de maîtriser certaines options. L’élève peut aussi travailler son texte 

et le modifier sans raturer, ni laisser les traces de corrections antérieures. Il a également la 

possibilité de faire recours au correcteur orthographique ou au dictionnaire de synonymes 

malgré leurs limites, en cas de besoin.  

   Grâce au traitement de textes, l’élève pourrait réécrire  son texte, développer le début ou la 

fin de son texte, ajouter ou supprimer des mots ou des passages de son écrit. Toutes ces 

opération d’intervention sur le texte pourraient de faire facilement. 

 Le correcteur orthographique : 

            Le traitement de texte  « Word » nous permet d'utiliser : le correcteur orthographique, 

ce programme existe sur plusieurs supports : soit intégré à un traitement de texte (Word, 

Open office), soit disponible sur internet.  

Après une recherche intéressante qui a été mené par Desmarais(1993) en intégrant une 

correction orthographique(le correcteur orthographique) qui a des résultats positifs, ou les 

apprenants peuvent avoir une confiance dans leurs capacités et aussi ils peuvent s'auto-

corriger.5 

         Donc la fonction correction automatique permet de corriger automatiquement les fautes 

de frappe, d’orthographe et de grammaire les plus courantes. 

  Du point de vue pédagogique, le correcteur orthographique peut être utile parce qu’il donne 

la possibilité a son utilisateur de revenir sur ce qui est écrit pour une évaluation. Cependant, il 

faut être prudent dans son usage parce qu’il a de nombreuses limites. 

                                                             
5Desmarais, La production écrite, p.125,126. 
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        L’une des spécificités du correcteur est qu’il souligne, juste après la saisie, le mot erroné. 

Cela permet de développer chez l’élève le réflexe du questionnement à propos de 

l’orthographe du mot souligné. C’est ainsi qu’il pourra apprendre à s’auto-corriger. 

   Nous avons constaté dans toutes les productions des élèves que le correcteur orthographique 

a repéré des erreurs. Les élèves peuvent les identifier facilement parce qu’elles sont 

soulignées en rouge. 

           En réalité, le correcteur orthographique souligne les erreurs d’orthographe d’usage 

qu’il repère et donne, en remplacement du mot fautif, un autre mot ou même une liste de mots 

et c’est à l’utilisateur de choisir l’orthographe convenable. L’usage du correcteur 

orthographique a été utile et a aidé énormément les élèves dans la correction de certaines 

erreurs parce qu’il leur donne une seule proposition qui représente la bonne orthographe. Les 

élèves ont pu corriger facilement ces erreurs en cliquant sur le mot proposé. 

        Ces logiciels sont incapables de corriger, à titre d’exemple, des erreurs d’homophonie ou 

celles qui sont liées au sens du texte. Dans ce cas, l’élève doit réfléchir sur les diverses 

orthographes proposées afin de faire le choix convenable. 

       Ce qui pourrait induire les élèves en erreur sont les représentations qu’ils ont de cet outil. 

La plupart d’entre eux pensent que l’utilisation du correcteur leur permet de corriger 

définitivement leurs écrits. C’est ainsi qu’ils optent généralement pour le premier mot donné 

dans la liste proposée, comme aide par le logiciel qui acceptera les corrections faites avec des 

mots figurant dans son lexique. Il est évident  que le choix fait par l’élève n’est pas toujours le 

meilleur. C’est pourquoi les élèves ne font pas, dans la plupart des cas, un bon usage du 

correcteur. Les élèves qui ont de vraies difficultés orthographiques risquent d’augmenter le 

nombre des erreurs écrits en utilisant cet outil. 

 Certes, le correcteur peut être utile pour certaines erreurs mais, si le mot est mal orthographié 

et l’orthographe est trop éloignée, dans ce cas le correcteur au lieu de donner la bonne 
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orthographe, il donnera un terme qui n’a rien avoir avec le mot recherché.

 

                   Image2 : Le correcteur orthographique automatique 

Les limites du correcteur orthographique : 

          Du fait que l’intelligence de l’ordinateur est artificielle, cela laisse place à quelques 

défaillances parmi lesquelles nous en citons les erreurs suivantes auxquelles sont exposés les 

apprenants. Les erreurs d'homophonie e les : selon Grevisse "les homonymes sont des mots 

de prononciation identique, mais différant par le sens et souvent par l'orthographe: Chair, 

cher, chère, chaire." 16 

          De ce qui vient d’être dit plus haut, il est nécessaire de marquer que l’ordinateur est 

incapable de faire la différence entre les homonymes homographes, nous en citons à titre 

d’exemple le cas suivant : 

 * le vers est cassé 

            Le correcteur dans ce cas n’a pas pu déterminer cette erreur d’orthographe, il ne 

donnera pas des  suggestions  sur cette phrase, alors qu'un enseignant va comprendre 

immédiatement qu'il faut écrire : «  verre » au lieu de « vers »il s’agit donc d’une limite. 
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 Le correcteur orthographique n’apprend pas à l'utilisateur de maitriser l’orthographe mais il 

sollicitera sa réflexion sur ce qu'il connait déjà. En fait, un correcteur n'est pas un producteur 

de savoir, il devient productif quand le savoir existe, il est donc un outil intéressant, mais à 

condition d'en connaitre les limites, et de réfléchir sur les choix à effectuer. C'est vous qui 

écrivez et non lui! Aucun de ces logiciels ne peut repérer toutes les erreurs, et dans certains 

textes ils proposent des corrections inutiles. 

L’éveil de l’intérêt  des apprenants : 

 

    Image3 : le soulignement en rouge qui marque l’éveil de l’intérêt chez l’apprenant  

   Par exemple : le mot communication veut dire qu’il y a une erreur qu’exige une correction.  

Lorsque les apprenants sont en train d’appliquer ce logiciel et ils commencent  à écrire leurs  

textes, ils vont rencontrés des soulignements en rouge comme ci-dessus. 

     Dans ce cas, l’apprenant comprend qu’il y a un échec qu’exige une correction du mots 

souligné, et il le corrige avec le correcteur orthographique qu’on a traité auparavant et il 

continu à s’auto-corriger. 
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L’autocorrection : 

            Après avoir défini l’erreur et sa correction, l’apprenant automatiquement va faire la 

différence entre le mot écrit correctement et le mot corrigé, et de cette manière il n’oubliera 

jamais l’écriture correcte du mot.  

          Enfin, il va successivement éviter les fautes d’orthographe, de grammaire (e de féminin, 

s/x du pluriel) et il ne reste dans sa tête qu’un bagage  linguistique suffisant pour la rédaction 

d’une production écrite avec un nombre minimum de fautes. Il le mémorise correctement et 

longuement  dans la mémoire à long terme. Ainsi, l’apprenant construit son savoir tout seul 

(autoformation). 

La motivation : 

          «    La motivation est l’ensemble des facteurs déterminant l’action et le comportement 

d’un individu pour atteindre un objectif ou réaliser une activité. C’est la combinaison de 

l’ensemble des raisons conscientes ou non, collectives et individuelles, qui incitent l’individu 

à agir au sein d’une équipe. C’est l’un des enjeux de la fonction managériale » 6 

Après la correction des erreurs commises, l’apprenant sera attentif  au mot corrigé 

parce qu’il a déjà une image installée du ce  mot dans son cerveau. Et lorsqu’il se corrige ça 

va inventé une confiance en soi, et cette confiance en soi encourage les apprenants et leurs 

rendre motivés à découvrir d’autre erreurs en essayant de les corriger avec l’utilisation du 

correcteur orthographique et aussi de chercher son sens, et par cette méthode l’apprenant va 

enrichir son vocabulaire qu’il se conduit à la mémorisation d’une manière motivante et 

amusante en même temps contrairement à la méthode traditionnelle quand l’élève écrit sans 

faire attention aux fautes. 

La mémorisation : 

La mémorisation  est une fonction de la mémoire par laquelle le sujet fixe les 

phénomènes vécus, les connaissances diverses, etc. Soit spontanément, soit à l’aide de 

procédés mnémotechnique ou méthodique. Efforts, épreuves, exercices, mécanisme, tests de 

mémorisation.7 

                                                             
6 http://www.jobintree.com/dictionnaire/definition-motivation-95.html. 
 
7 www.cntrl.fr/definition/mémorisation. 
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Et généralement on distingue deux types de mémorisation : ( la mémorisation à court terme et 

la mémorisation à long terme). 

1/ mémorisation à court terme : est une mémorisation d’une durée de quelques dizaines de 

secondes. 

2/ mémorisation à long terme : est une mémorisation caractérisée par une grande capacité 

d’absorption et qui s’accompagne d’une continuelle réorganisation des traces mnémoniques 

anciennes. Pour conserver l’information plus longtemps, tu as besoin de ta mémoire à long 

terme. 

L'effet de traitement de texte sur l'expression écrite : 

              Il est nécessaire d'utiliser l'ordinateur notamment le traitement de texte « Word » afin 

d'accéder aux processus d'écriture, le traitement de texte représente l'utilisation éducative de 

l'ordinateur, sur l'expression écrite, il permet du même coup d’améliorer la qualité des écrits 

des élèves  

               La recherche montre qu'avec le traitement de texte, les élèves corrigent et améliorent 

leurs productions écrites plus longuement que l'lorsqu'ils doivent les reprendre directement 

sur leurs cahiers; les textes produits avec l'ordinateur sont en générale plus longs que ceux 

produits sur papier, cet effet est attribué à la motivation en FLE.  

Nous retiendrons que l'utilisation du traitement de texte ne fait pas de distinction entre les 

bons et mauvais élèves; mais qu'elle contribue de manière efficace à rehausser le niveau des 

textes écrits par les élèves faibles.  

          Le traitement de texte « Word »  permet d'obtenir une écriture claire et lisible, il facilite 

l'insertion, il donne des suggestions de correction orthographiques; qui sont utiles pour les 

élèves.  

           Il est claire que la technologie des TICE est intégrée dans notre société, elle permet de 

mieux apprendre à écrire en FLE, cette dernière a réussi à toucher l'esprit de l'apprenant, parce 

que les anciennes méthodes utilisées en écriture n'arrivent pas vraiment à le motiver en FLE. 

Dans ce cas, l'ordinateur peut aider l'élève dans son apprentissage en classe, car il ne va pas 

avoir peur de faire des erreurs plus ludiques, nous trouvons des jeux éducatifs sur des 

consoles de jeux, avec des exercices d'expression orales, là où l'apprenant va jouer en 

apprenant la ponctuation des lettres , il va apprendre en oubliant la punition de son enseignant 

dans le cas où il se tromperait des erreurs. 
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Préambule : 

          Après avoir présenté quelques définitions de la production écrite st son importance en 
tant qu’activité nécessaire pour les apprenants de la 1AS, et les difficultés rencontrées par les 
apprenants lors la rédaction d’une production, en proposant les TICE comme outil à améliorer 
la compétence de l’écrit. 

        Ce chapitre sera consacré à la partie pratique dans laquelle on a suit la méthode 
expérimentale. 

     Nous allons d’un premier temps présenter notre  objectif, notre méthode de travail,  notre 
corpus  et le cadre  générale dans lequel se déroule notre expérimentation. 

Méthode de travail : 

 Pour mener notre recherche, nous avons opté une étude expérimentale pour vérifier la 
compétence de l’écrit chez les apprenants de la 1ère année secondaire. 

Tout d’abord, nous proposons de l’enseignante  de diviser le nombre d’élèves en deux, la 
moitié se déplace vers la salle TP avec moi et l’autre moitié reste avec l’enseignante en classe 
pour rédiger une production écrite ( la consigne ici est une lettre ouverte intégrée dans le 
manuel scolaire Projet2, Séquence2) , la consigne sera la même pour les  deux groupes. Dans 
le but d’avoir l’intérêt de l’intégration des TICE précisément le logiel de traitement de texte 
« le Word » dans la rédaction de la production écrite. 

Lieu de l’expérimentation : 

Pour effectuer recherche, nous avons fréquenté le lycée KHELLKAF Bachir, et nous avons 
assisté 3 séances avec la classe de la 1AS du 04/04/2018 jusqu’à le 08/04/2018. 

Nous avons choisi cet établissement afin d’avoir une idée approfondie  sur l’utilisation du 
logiciel de traitement de texte « Le Word »  pendant l’activité de la production écrite en FLE. 

Ce lycée a été inauguré le 10/09/1994 à khenchela, il comprend 49 enseignants dont 5 de 
français, elles sont toutes des femmes qui enseignent le français pour toutes les spécialités 
disponibles dans cet établissement : ( scientifique, langue étrangère, mathémathique, génie 
civil, génie mécanique…) 

L’enseignante qu’on a choisi pour effectuer notre expérimentation est titulaire de l’école 
supérieure  nationale en langue française, elle bénéficie d’une expérience de 6ans 
d’enseignement. Elle est chargée de 4 classes (3classes de 1ère AS et une de terminale 3ème AS 
filière scientifique). 

Description de l’espace classe : 

 Le lieu de l’expérimentation est réservé à ce groupe d’apprenants pour cette année scolaire 
2017/2018. La classe est assez vaste, elle comporte 40 tables avec deux chaises pour chaque 
table et un bureau pour l’enseignante accompagné d’une chaise. Cette classe est située au 
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deuxième étage de l’établissement à gauche de l’adiminstration.L’estrade est en béton et un 
tableau blanc. 

Description de la salle TP : 

La salle TP se située à droite de l’administration dans le premier étage. Elle comporte 15 
ordinateurs (2 ne fonctionnent pas)  et 1 pour l’enseignant branché avec le Data-show et le 
reste pour les apprenants. 

   Après la vérification des ordinateurs avec le responsable de la salle on a trouvé que le 
logiciel « Word »   est bien installé dans tous les ordinateurs version 2007 et 2010. 

L’échantillon : 

L’échantillon de notre expérimentation se compose des apprenants de la 1AS,  37 Apprenants  

D’une classe hétérogène, l’âge entre (15-16) ans. Notre choix de corpus n’était pas au hasard, 
il était décidé auparavant sachant que tous les lycées contiennent en 1ère année secondaire un 
module programmé dans les manuels pour toutes les filières  intitulé : Technologie et 
informatique, ça nous aide beaucoup dans la réalisation de notre expérimentation. 
 

Nombre d’apprenants Filles Garçons  Classe 

37 22 15 1A.S.3 

 

Tableau illustrant les apprenants de la 1AS 3. 

L’expérimentation : 

Le tableau ci-dessous représente notre expérimentation réalisée par les apprenants de la 
1AS3.Dans ce cas, il est nécessaire de cibler le temps d’observation mais aussi la durée  du 
déroulement de l’activité écrite. 

Séance Date Durée Nombre d’apprenants 

Séance n°1 03/04/2018 1heure 37 

Séance n°2 04/04/2018 50mn 35 

Séance n°3 08/04/2018 1heure 37 
 

Tableau  récapitulatif des séances assistées lors de l’expérimentation 

           En guise de conclusion, ce chapitre nous avons fait une description à notre 
expérimentation pour faciliter la compréhension du cadre pratique. 
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Préambule : 

        Ce chapitre est la suite du chapitre précédent  de la partie pratique. Il sera consacré à 
l’analyse des résultats obtenus  à partir de l’expérimentation que nous avons effectuer sur le 
terrain  afin de vérifier l’importance d’un logiciel de traitement de texte « Word » dans 
l’amélioration de la compétence de l’écrit. 

Déroulement de l’expérimentation : 

Séance n°1 : 

Nombre de séance Durée  Date  Activité 

Séance n°1 1 heure 04/04/2018 Préparation à l’écrit 

 

Le déroulement de la séance : 

Projet2 : Rédiger une lettre ouverte à une autorité compétente pour sensibiliser sur un 
problème et lui proposer des solutions. 

Objet d’étude : Le discours argumentatif. 

Séquence n°2 : S’impliquer dans son discours. 

Activité : Préparation à l’écrit. 

Objectif : Reconstruire une lettre ouverte à dominance argumentative. 

            L’enseignante  commence la première séance de la  production écrite par un rappel sur 
le discours argumentatif. 

        Ensuite, elle écrit sur le tableau deux types de la  lettre ouverte mais les informations 
sont en désordre, et elle demande des apprenants de les reconstituer pour avoir des lettres 
claires et organisées. 

Après une demi-heure, l’enseignante a fait la correction des deux activités avec des  
apprenants volontaires pour arriver a comprendre la structure correcte d’une lettre ouverte. 

Séance n°2 : 

      C’est une séance consacrée à produire une lettre ouverte de deux manières différentes, la 
première est une rédaction traditionnelle simple, et la deuxième c’est de produire une lettre 
ouverte en utilisant le traitement de texte « Word » pour vérifier l’utilité de cet outil 
informatique dans l’apprentissage du FLE précisément dans l’installation de la compétence de 
l’écrit. 
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La consigne : 

«   Tu es délégué de ta classe, après plusieurs réclamations auprès de directeur du lycée 
KHELLAF Bachir, vous n’avez toujours pas le chauffage  dans la classe. Vous décidez alors 
d’écrire au directeur de l’académie pour qu’on vous le rétablisse. 

-Rédige cette lettre » 

Cette séance se déroule selon le tableau ci-dessous : 

Support Papier Le logiciel « Word » 

Nombre d’apprenants 24 12 

Nombre de séance 1 1 

Lieu Classe Salle TP d’informatique 

Date  04/04/2018 04/04/2018 

Durée 50mn 40mn 

 

Tableau récapitulatif de l’expérimentation 

     Note : On n’a pas équilibré le nombre d’apprenants des deux groupes parce qu’on n’a pas 
du matériel suffisant, et le manque du matériel est considéré comme l’un des grands obstacles 
qui confrontent l’intégration des TICE dans l’enseignement du FLE.  

Séance n°3 : 

Cette séance est consacré à la correction des productions des élèves ( Compte rendu), 
en une consultation collective. 

            Selon son ouvrage de référence intitulé : L’orthographe française (Nathan 
Université1980), NINA CATACH analyse le fonctionnement du système orthographique du 
français1 , et après l’analyse des copies des apprenants des deux groupes, nous avons constaté 
les erreurs citées dans ce tableau : 

 

 

 

 

 

                                                             
1 N.CATACH, L’orthographe française, p.288, Nathan. 
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Type d’erreur Erreur 
commis
e par 
stylo 

Correctio
n 

Erreur 
commise par le 
logiciel « Word 
» 

Correction 
automatique 

Explicatio
n 

Morpho-
grammique  

les élève Les élèves  Corrigée 
automatiquemen
t 

la phrase 
commence 
par une 
majuscule. 
 

Phonétique Frois Froid Froid Corrigée 
automatiquemen
t 

 

Logogrammiqu
e 

Ecret Ecrit Fonctionne Fonctionnent La 
terminaison 
du présent  

Phonétique Apsence Absence    
La 
confusion 
bilabiale 
entre le P et 
le B 

Morpho-
grammique 

Certaine
s 
conditio
n 

Certaines 
conditions 

  Le ‘s’ de 
pluriel 

Morpho-
grammique 
 

Une 
impact 

Un impact  
 
 

 Déterminan
t du 
masculin et 
non pas de 
féminin 

Logogrammiqu
e 

Gripe Grippe Grippe Corrigée 
automatiquemen
t 

 

Erreur à 
dominante non 
fonctionnelle 

Répond-
er 

Répondre  Corrigée 
automatiqueme
nt 

Infinitif du 
verbe 
répondre 

Idéogrammique Ni. 
Ni, 

N’est pa 
respectée 

Relativement 
respectée 

 -Le. A la fin 
de la phrase. 
-La, entre é 
phrases. 

Idéogrammique d’une 
part 

D’une part  Corrigée 
automatiqueme
nt 

 

Morpho-
grammique 
 

Les élève Les élèves  Corrigée 
automatiquement 

 

Idéo-
grammique 

d’autre 
part 

D’autre 
part 

 Corrigée 
automatiqueme
nt 
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Analyse et commentaires des productions écrites élaborées par les apprenants : 

              Nous constatons à partir de ce tableau que les erreurs marquées se diffèrent en genre 
et en nombre d’un élève à un autre. 

Type 
d’erreur 
 
 
      
Apprenant
s 

Erreur à 
dominant
e 
phonétiq
ue 

Erreur à 
dominant
e phono-
grammiq
ue 

Erreur à 
dominante 
morphogr
a-mmique 

Erreur 
logo-
grammiq
ue 

Erreur 
idéo-
grammiqu
e 

Erreur à 
dominante 
non 
fonctionnel
le 
 

A1 2 2 7 5 8 2 

A2 4 1 4 2 10 6 

A3 1 3 17 4 6 3 

A4 2 0 8 9 4 5 

A5 1 2 12 3 9 4 

A6 3 1 5 1 6 9 

A7 2 0 6 6 7 2 

A8 7 4 9 4 10 7 

A9 2 2 6 2 5 4 

A10 3 1 4 1 3 1 

Total : 28 17 89 40 76 46 

Pourcenta
ge      (%) 

9.45 5.74 30.06 13.51  25.67 15.54 

 

Tableau1: Les erreurs commises dans les productions écrites version papier. 
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Type d’erreur Nombre d’erreur Pourcentage(%) 

Erreur à dominante 
phonétique 

28 9.45% 

Erreur à dominante 
phonogrammique 

17 5.74% 

Erreur à dominante 
morphogrammique 

89 30.06% 

Erreur logogrammique 40 13.51% 

Erreur idéogrammique 76 25.67% 

Erreur à dominante non 
fonctionnelle 
 

46 15.54% 

Total : 296 100% 

 

Tableau2 : Tableau récapitulatif de nombre d’erreurs produites version papier 
 

La représentation graphique : 

 

 

Histogramme représentant  le nombre d’erreurs  dans les productions écrites version 
papier 
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Analyse et commentaire : 

           D’après les résultats obtenus après la vérification des productions écrites manuellement 

des apprenants, nous avons constaté que tous les apprenants ont commis des erreurs de tous 

les types comme il est motionné sur le tableau.   Et 89 comme nombre d’erreurs 

morphogrammique total produit par les apprenants, nous avons trouvé que tout les apprenants 

ont des difficultés lorsqu’ils rédigent leurs productions écrites, parfois, ils oublient le ‘e’ de 

féminin  et parfois le ‘s’ du pluriel sans faire attention malgré ils ont bien compris ces règles 

grammaticales dés le primaire. Ensuite 28 erreurs phonétiques nous montre que un certain 

nombre d’élèves par exemple ; ne fond pas la différence entre la lettre ’B’ et la lettre ‘P’. En 

outre le nombre d’erreurs idéogrammiques aussi est plus élevé 76 erreurs nous montrent que 

la majorité des élèves n’utilisent pas les signes de ponctuation, les majuscules, ils écrivent 

arbitrairement sa, ns suivre la structure du texte ou d’une lettre.  D’autre part,46 erreurs des 

lettres non justifiables , et 40 erreurs de type logogrammique comme certains élèves 

qu’écrivent frois au lieu d’écrire froid sans faire attention les apprenants produisent des textes 

pleines d’erreurs ce qui rend leurs productions écrites  mal formées. Et lorsque 

l’enseignement de français langue étrange reste enseigné par la méthode traditionnelle, ils 

fondent toujours les mêmes erreurs d’une génération à une autre. 
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Type 
d’erreur 
 
 
 
Apprenant
s 

Erreur à 
dominant
e 
phonétiqu
e 

Erreur à 
dominant
e phono-
grammiqu
e 

Erreur à 
dominante 
morphogr
a-mmique 

Erreur 
logo-
grammiqu
e 

Erreur 
idéo-
grammiqu
e 

Erreur à 
dominante 
non 
fonctionnel
le 
 

A1 0 0 0 1 1 0 

A2 0 0 0 0 2 0 

A3 1 0 0 0 0 0 

A4 0 0 0 2 0 0 

A5 0 0 0 1 0 0 

A6 2 0 0 0 2 1 

A7 0 0 0 2 1 01 

A8 0 0 0 0 0 0 

A9 0 0 0 0 0 0 

A10 1 0 0 0 1 0 

Total : 4 0 0 6 7 2 

Pourcenta
ge (%) 

1.35 00 00 2.02 2.36 0.67 

 

Tableau3 : Les erreurs commises dans les productions écrites version électronique. 
 

Type d’erreur Nombre d’erreur Pourcentage(%) 
Erreur à dominante 
phonétique 

4 1.35% 

Erreur à dominante phono-
grammique 

0 00% 

Erreur à dominante 
morphogra-mmique 

0 00% 

Erreur logo-grammique 7 2.02% 

Erreur idéo-grammique 6 2.36% 
Erreur à dominante non 
fonctionnelle 
 

2 0.64% 

Total : 19 6.4% 
 

Tableau4 : Tableau récapitulatif de nombre d’erreurs produites version électronique. 
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La représentation graphique : 

 

Histogramme représentant le nombre d’erreurs dans les productions écrites version 
électronique 
 

Analyse et commentaire : 

Selon les tableaux précédents et la représentation graphique, nous avons constaté que 

le nombre d’erreurs  morphogrammiques a diminué de 89 dans la version papier à 0 erreur 

dans la version électronique. D’un premier moment nous avons constaté qu’il y a une 

amélioration. Ainsi, le nombre d’erreurs  idéogrammiques est de 6 erreurs dans la version 

électronique, par contre la version papier où les apprenants ont commis 76 erreurs. Nous 

remarquons aussi qu’il n’y a aucune erreur phonogrammique, ni morphogrammique. Et aussi 

les erreurs non fonctionnelles les apprenants ne font que 2 erreurs, et 4 erreurs de type 

phonétique. 

               Nous avons constaté que l’intégration de l’outil information dans l’enseignement de 

français langue étrangère a tient son fruit, et grâce au correcteur orthographique beaucoup 

d’erreurs sont évitées notamment l’éveil de l’intérêt de l’apprenant lors de la rédaction d’une 

production écrite, s’il y a une erreur logiciel traitement de texte va automatiquement la 

soulignée pour attirer l’attention de l’apprenant qu’il y a une erreur qu’exige une correction. 

De plus, parmi les offres de ce logiciel qu’il nous propose des corrections et de l’apprenant à 

s’auto-corriger sans demander l’aide de l’enseignant que rarement. 
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Tableau comparatif : 

Type d’erreur Nombre d’erreurs 
commises manuellement 
(version papier) 

Nombre d’erreurs 
commises par l’utilisation 
du « Word »   (version 
électronique) 

Erreur à dominante 
phonétique 

28 4 

Erreur à dominante phono-
grammique 

17 0 

Erreur à dominante 
morphogra-mmique 

89 0 

Erreur logo-grammique 40 7 

Erreur idéo-grammique 76 6 

Erreur à dominante non 
fonctionnelle. 
 

46 2 

 

Tableau 5 comparaison entre le nombre d’erreurs : version papier et version électronique 
 

La représentation graphique : 
 

 

Histogramme comparatif entre le nombre d’erreurs commises par Word et par stylo. 
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Analyse et commentaire : 

Nous avons constaté qu’il y a une grande amélioration dans les productions écrites en 

utilisant le Word par rapport aux productions écrites par stylo. Cela montre que l’outil 

informatique que nous avons choisi est bénéfique pour les apprenants qui veulent améliorer 

leurs compétences de l’écrit. 

Synthèse : 

Après la réalisation de notre expérimentation, et la correction personnelle sans faire 

recours a celle de l’enseignante, les résultats obtenus montrent une grande amélioration lors 

de la rédaction de la production écrite en version électronique par rapport à la version papier 

qu’elles contiennent beaucoup d’erreurs. 

Don nous pouvons dire que le logiciel traitement de texte « Word » pourrait améliorer la 

qualité de la production écrite, et non seulement ça mais encore le processus de 

l’enseignement des langues étrangère en général. 

         En guise de conclusion, le travail pratique que nous avons effectué pour cette recherche 

était consacré pour une étude expérimentale menée sur le terrain en vue de vérifier l’efficacité 

de l’outil informatique dans l’enseignement /apprentissage du FLE. 

           D’après cette expérimentation, et à l’appui des résultats obtenus par les apprenants 

après la comparaison entre les productions écrites version papier et version électronique, notre 

hypothèse est donc confirmée et le logiciel de traitement de texte « Word » pourrait améliorer 

la compétence de l’écrit chez les apprenants. 
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              Au niveau de l’apprentissage de FLE, nous, en tant qu’enseignants et  enseignantes 
en herbe, Chacun de nous doit contrôler les activités de ses apprenants. Il doit faire la 
correction et signaler les erreurs les plus fréquentes  et leur fait noter en donnant des conseils 
pour qu’ils puissent améliorer leurs productions écrites en classe. 

       Il est fort important  d’utiliser une méthode efficace pour enseigner la production en FLE 
qui peut aider les apprenants de former leurs connaissances et d’identifier leurs principales 
compétences de l’écrit. 

   Le traitement de texte « Word » sera un excellent moyen qui éveille le sentiment de 
l’autocorrection chez les  apprenants par conséquent, l’amélioration  de la qualité de la 
production écrite. 

     D’une part, l’intégration des TICE dans un milieu scolaire demande des efforts 
collossantes et des investissements importants de la part des autorités, mais aussi une 
formation rigoureuse des enseignants à maîtriser parfaitement les TICE. 

       1«  Les TICE ne manqueront pas de renforcer les habiletés pédagogiques et techniques 
des enseignants, à condition qu’on leur assure un accès adéquat aux technologies en question 
et en perfectionnement  professionnel grâce auquel ils pourront les utiliser dans   
enseignement »   

         Les différentes notions théoriques concernant les pratiques des TICE, nous décernent 
des effets positifs sur l’apprentissage d’une langue étrangère en classe.  

De plus et d’après notre étude, notre hypothèse est confirmée, ainsi le traitement de texte 
« Word » en tant qu’outil informatique qui aide les apprenants à affermir leur compétence de 
l’écrit. 

          Les textes élaborés  par les apprenants en utilisant ce logiciel contiennent plus des 
qualités que des défauts. D’après  les apprenants, ils peuvent rédiger vite et mieux, grâce aux 
outils de correction et aux dictionnaires virtuels sans faire recours aux supports papiers. La 
plupart constate réellement ces améliorations consentis et évidentes. 

                 L’analyse des résultats auxquels nous sommes arrivés nous a permis de retenir que 
le logiciel de traitement de texte « Word » est un moyen qui simplifie la tâche aux 
apprenants lors de la rédaction. Leurs textes seront d’un aspect de qualité très bonne et de 
même pour des textes longs.  

           En guise de conclusion, nous pouvons dire que l’utilisation du « Word » est une 
solution avec la quelle l’apprenant sera compétent et motivé lors la rédaction de la production 
écrite en classe de FLE. 

            Ce champ de recherche est nouveau chez nous en Algérie, il est donc un terrain fertile 

pour des prochaines études censées à améliorer la qualité des productions des apprenants en 

                                                             
1Térèse LAFERRIERE, « Avantages et technologies de l’information et des communications(TIC) pour 
l’enseignement et apprentissage dans les classes de la maternelle à la fin du secondaire »,28 septembre1999, 
page17. 
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FLE surtout avec l’avènement et l’introduction des TICE en classe de langue, exigé par un 

monde qui devient de jour en jour numérique et biométrique. 

      En définitive, nous lançons un appel aux responsables  à tous les niveaux de vouloir 

instaurer une démarche des TICE dans les programmes  scolaires au niveau de tous les 

paliers.              

      Nous souhaiterons humblement, que ce travail  de recherche entrouvre devant les 

chercheurs apprentis de l’avenir une étincelle illuminant leur chemin de recherche… 
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I(henchela : o4-o4-zor8

-La-déléguée : Wissal Hoggas

Au directeur de l'académie

L'objet : Rétablissement du chauffage

Bonjour,

Dans notre lycée l(hellaf bachir le chauffage est non fonctionné, et ce phénomène met
des problèmes pour les élèves surtout les malades lorsqu'il fait froid.

II vaut mieux chercher une solution rapidement pour préserver ce milieu scolaire.

Merci infeniment en attendant votre réponse.

Merci beaucoup

,/

/

La signature

1tlïsseI



04104/2A18 Khenchela

Nabila Rahal

Elsaada cité. Khenchela

Réclamation sur le manque des chauffages dans notre classe

Monsieur le directeur, On réclame pour nos droits.

D'abord, les chaufïages sont très importants pour le réchaufÏement de

la classe

Ensuite ils protègent notre santé, Enfin, I..lous demandons votre aide

pour régler ce problème. Avec tous mes respects.

La signature

Nabiia



Khenchela : leA4/MIZA$

Le délégué : Khiar Haroun

Mr, Le directeur de l'académie de Khenchela

Objet : Déclaration pour la réparation des chauffages

J'ai l'honneur de t'écrire ces mots pour te dire que le chauffagq§ne fonctionne pas dans

notre classe l-s3. :7

D'abord, quand les chauffages ne fonctionnent pas; les élèves deviennent malades à cause

du froid glaciale parce qu'ily a des élèves ne supportent pas le froid.

Ensuite ils sont obligés de porter les manteaux qui leurs dérangent lors de l'écriture et ils

n'écrivent pas, et cornme ça iis ne vCInt pas réussir sans écrire et réviser les leçons.

Merci de votre attention Mr. Le directeur.

Signature

#*r*



Khenchela : Mercredi04avril?Al9

Le déléeué : Moussa Narimene

Au directeur de I'académie de khenchela

Obiet : Une réclamation des chauffages dans la classe

Monsieur Je directeur, j'ai écrit cette pour réclamer des chauffages de notre classe parce que

Ie froid est très mal pour les élèves surtout dans I'hiver, et nous demandons une réparation

dans un temps bien limité.

htrous attendons votre réponse.

Merci beaucoup Mr. Le directeur.

Signature

qYU^* 
^ +,§ilma.M



Khe nche la le A4 /A4 12018

Boughrara Rarnzi

Directeur de l'acadérnie Khenchela

Obiet : Déclaration des chauffages

Monsieur le directeur,

Dans le lycée KHEI-LAF Bachir à Khenchela et précisément notre classes 1s3, nous avons des

chauffages ne fonctionnent pas. Donc nous demandons de votre part de résoudre ce

problème le plus possible ce mois. Parce qu'on a des examens à la fin du mois et nous ne

pouvons pas étudier et passer les examens dans cette situation.

Avec notre politesse et tous nos respects.

La signature

§amli



Khenchela le :04/A412018

Délégué de 1s3

Au directeur de l'académie de Khenchela

Objet : Réclamation des chauffages non fonctionnés

Mr. Le directeur, j'ai écrit cette lettre pour réclamer de notre classe qui souffre du froid.

Notamment on a dans I saison d'hiver, et avec le froid on ne peut pas étudier d'une manière

régulière. Surtout que presque tous les étudiants sont malades par la grippe.

Merci pour réparer les chauffages.

La signature

3{*",N*; *5*



LeO4-O4-201 à Khenchela

Le déléoué : Bouti Nourhane

Monsieur le directeur de l'académie

Obiet: Réparation des chauffaqes

Salut monsieur, je suis délégué de la classe 1s3 dans le lycée KHELLAF Bachir, moi
et mes camarades, on ne peut pas travailler dans le froid.

Prenez notre demande en considération.

Mer ci infiniment
2â

La signature

Le délégué de l-s3



Khenchela : 0al14/ l2A1.B

Lesélèves de Khellaf Bachir

Monsieur le directeur de l'académie

Objet : Rétablissement des chauffages

Bonjour Mr. Le directeur nous écrivons cette lettre pour vous informer qu'on a un grand

problème dans notre lycée, notammentdans notre classe 1s3. Dans notre classeW{
chauffages ne fonctionnent pas et surtout qu'on a dans la saison d'hiver la plupart de la

classe est malade à causse du froid.

Merci pour avoir accepter notre demande

La signature

4y^ru



Khenchela " leA4/0412CI18

Le délégue . Boulaacljoui Taki eddine

A À.tlonsieur le directeur de I'académie Khenchela

Objet : Rétablissement des chauftàges

Mr. Le directeur, Nous avons un problème dans la classe de 1s3 dans les chauffages qui ne

fonctionnent pas surtout en hiver. S'il vous plait, remédier les chauffages parceque nCIus

sommes très malades avec la grippe.

Merci à i'avance.

La signature

6"1*



Khenchela le : 04 avril 2018

Le délégué : Ahmed Nouar

Au directeur de 1'académie de lvcée

Objet :Une réclamation des chauffages dans la classe

Bonjour Mr .le directeur, j'ai écrit cette lettre pour vous parler de notre situation difficile
dans la classe 1s3. Dans cette classe les chauffages ne travaillent pas. C'est pour ça nous

sommes tous rnalades par la grippe.

Nous demandons de votre cadre de réparer les chauffages.

Merci beaucoup Mr. Le directeur

La signature

4i^u/



Pf-oj"gt..j.L.i Rédlgen urue lettre ouverte à usre autorité compétente pour' r sênsl lliser sur un problèrme et

-0",hj-ç-t-"dle-t-U"d-q-;.§-ed§saournsargurnentatlf
§Sggç,mçç_.ft{-i,$3S' i m p ü iq ue n d a ns so n d iseou rs

&-c"9.[V!Ëé"-i..p né pa rat io n à l'éc nit

9"_h:j-e.._ç*!"f-..;meeonst0tuer une lettre CIuverte à dominanee argunnentative"

1r1,!;1i,1i.qgitl.i : Reconstituez les encadrés donnés ci-dessous pour avoïr aette lettr r oulverte :

Je votrs de croire, Monsieur le Wali, en l'expression de mes sincèrc,-s saluta

Je suis tnès mécontent d'être obligé de vous
situation catastrophique des rues du Quartier

les hahltants et !es autres c s de Khenchela.

Khenchela le 08 février 201"5

écrire cette lett
326 logements.

-l pour
es cor

-=:-l-

Mons ur lq wali, ___J

lVlonsieur le Wali
de la Wilaya de Khenchela

St]IVAI
I 326 lo.,ement=

Mohamed
l(henchela -

Je rrous écris comme citoyen, habitant du quartier 326 logements . Croyez-moi,
autres néeessités avec vous, cependant je vois qu'un standard minimal doit être
l'infrastructure. Je vous prie de vous engager dans cette affaire car les derniers espoirr

'aimerais fort discuter
réalisé, au niveau de
sont projetés sur votre

CIh3"et ; !-ettrê ouverte à Monsieur le Wali pour réclanner Ia situation des rue, dans le
Rouie de Tamza

Les trous ont atteint un stade alarmant ut 
"ngois*t, ''l "rt 

do* irnpi
d'être endommager. En été, la poussière se lève pour crever les yeux, et er
emprisonner les gen.s. ll est déjà impossible de les traverser pour aller chez l'

;ibie qr
river, le

riciet; s

ne voiture passe sans

oue s'amoncelle pour
,s avoir des bottes...

ous informen sur la
itions ne sont plus

.tartier 326 logenrents

'. Reeonstituez les ersaadr$âs donnés cE-desscus pour asroir cette [ettne lfficiel!e

ur, l'exp

T_

l-arnia Kacem
zi5, rue Zighoudyoucef, Alger
Tél : 0594 34 0000

Titulaire d'un tsTS de iat obtenu en juin 2014, j'ai effectué un stage
au lroste de secrétaire-assistante. De ie rrarle très bion le

bjet: c

icrétair

e 6mô
llais et

Lanria Kacem
1 Alger,
L-

i II',IFCTRACLlw
Dans i'attente de vous rencontrer, je vous prie d'agréer, Monsieur le Directc

et 2 missions d'intérim

; 08 février 2015

Vous trouverez ci mon CV clétaillant chacune de mes

@t
commerciale 

I

@
humaines
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SL1V{AN{ Ir4ohamred
326 logememts * Khenehela -

Oh3et ; Lettre ouverte à &4onsieur tre Watri pour réclamer la
clr,ladier 326 logements (Route de Tamza)

Kleereolretra tre rE fevrier 2015

A h{onsieur te Wani
de la \À/ilaya de ll"irenelaela

Monsieur le wali,
-tre suis très maécontent d'être obligé de vous écrire cette lef t'.e poL,1 vCIus informer sur la

situatiora eatastroptrrique des rues du Quartier 326 logenaents, X-es c ditioils ne sont pi*s
supportahles pour tres habitants et les autres citoyens de Ï«lens reia: I" s trous ont atteint ure
stade alarnnanxt et aragoissant, il est done lmpossibtre qu'un: voltr.,,'e passe salls d'être
endoffiamager. En été, la poussière se lève pour orever nes yeux, rt on hiver, la ho*e
s'amtoneenle poulr emaprisonner nes gens. {l est déjà irnpossible de tre; traverser pour aller
elaez i'épieien, sans avoir des hottes...

1'aimaerais -fbr-t dlseuter autnes néeessités avee vous, cependant.ie vois qu'un standard
rnininaaX dolt être réalisé, au niveau de l'infrastructure. "[e vous poi* , e vCIus engager dans
aette af,faire oar les derniers espoirs sont projetés sur votre persxlxnfle.

"[e -rous prie de croire, À4onsieur le Waii, en l'expression de eres sir :ères salutations.

des rues dans le

.',1ger, le CI8 février 2{}nS

A Mons :ur Ahmed Béehari
Directeul des ressoulces humaimes

T}JFCTR.AC

!,@

: ',*,'1,", -,. X *v*Lr* J* !,o- LÀh*

l-amîa Kaoeml
,:$5, rue Zighoud youeef, Aiger
-fél : û5.92$.34.ûÛ.00

ûhjet : Candidature au poste de seerétaire comnaerciane

hllomsieun le direeteur,

ines saiutations distinguées.

Vows t-rowverez ci-joint mon CT/ détaillant chacune de nrcs expérie nces.

Votre anxxonoe por.r ie posto de seorétaire oornptahtre a retenu outc n ,n atterrtion. .Te suis

tiiinriaire d'çrr tsTS de seerétariat ohtemu en juim 2A!4,j'ai eff,eotué *n stag de 6 mois et 2 ntissions

e-tr'lntérim ati poste do searétaire-assistante. De plus, je parie très bi.:n tre frr içais, n'angiais et

I'espagnotr.

Dans l'attemte de vous reneomtrer,.je vous prie d'agréer, N4onsieur tre I 'irecteur, l'expression de

[,mam{a Kaeerm



 

Le résumé : 

Notre travail de recherche s’intéresse à l’intégration des TICE en classe de langue, celle-ci 
permet d’offrir des nouvelles modalités d’enseignement/apprentissage en FLE, ayant pour 
objectif de l’aide des apprenants à l’amélioration d’une compétence écrite. Nous avons intégré 
un outil informatique qui est déjà connu mais il n’est pas utilisé dans l’enseignement des 
langues étrangères .cet outil est le logiciel de traitement de texte « word ». Nous allons à 
travers ce travail de recherche  vérifier l’efficacité de cet outil dans l’amélioration de la 
compétence de l’écrit. 

Mots clés : TICE, FLE, Enseignement/apprentissage, traitement de texte, compétence de l’écrit. 

 

: ملخص     

تعلم و  الحدیثة فيو الصیغ  ألآلیاتفي قسم اللغات و الذي یسمح بتقدیم  الاتصالو  علامتكنولوجیا الإیھدف بحثنا إلى إدماج 
و لذلك قمنا بإدماج أداة تكنولوجیة .تعلیم اللغة الفرنسیة حیث یكمن ھدفنا في مساعدة المتعلمین على تحسین قدراتھم الكتابیة

لنسعى من   " دور" النصوصج لرنامج معاسابقا لكنھا غیر مستعملة في تعلیم اللغات الأجنبیة ھذه الأداة ھي ب معروفة
.خلال ھذا البحث إلى فحص فاعلیة ھذه الأداة في تحسین الكفاءة الكتابیة للمتعلمین  

  تعلیم معالجة النصوص الكفاءة الكتابیة/تعلمتكنولوجیا الاعلام و الاتصال للتعلیم فرنسیة لغة أجنبیة   . الكلمات المفتاحیة

 

 
Summary : 

Our research aims to integrate the language and communication technology in the language 
department, which allows the introduction of modern language learning and teaching 
methods. Our purpose is to help learners improve their writing abilities. Therefore, we have 
incorporated a previously  recognized but not used technology tool in language instruction 
This tool is a program called « Word » to seek through this research to examine the 
effectiveness of this tool in improving the written efficiency of learners. 

Key words : Technology of data processing and communication for education, french 
foreigner language, education/leaurning, word processor, competence of writing. 


